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Galeno yAv~rr,()es". qlI~ escribió el . comentario del maestro.
No puedomeñcionar a todos, p" me desborda el largo teni
muchas veces faltá1J. palabras a decir 10 que se ve. Laco añía
de los seis se dividió. El io guía me condujo por ot camino,
fuera de la quietud acia el aura temblorosa, y I donde no
briUaba luz al.¡¿u .
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CANTO V'.i'

1-12 Así descendí del círculo primero al segundo, que abarca
. menor espacio y maJ}'or dolor, 491()r ..ql.l~L.ilgª,p<:a_Q~~gaHilI~2f.~s
~E~.: Allí es~á el horrible MInos r; que, rechinando los dIentes,

~~~K~~~ts~~~~o;, .~~ .~~l~.a<b¡g~~~!e ~ui~~~iLef·u¡fffia·~~~a~ii
se le presenta, se 'connesa' con él; Y aquel gran conocedor de los
pecados ve qué lugar del infierno le corresponde, y se ciñe con
la cola tantas veces como el número del círculo en que quiere
que el alma sea colocada.

13-24 Siempre hay muc!has ante él que van pasando a juicio por
turno; dicen sus pecados, oyen la sentencia y luego son arroj-adas
a su destino. «¡Oh tú, que vienes. al hospicio del dolor!-gtitó
Minos al verme, interrumpiendo sus funciones-o Mira cómo en-

Averrois, che '1 gran comento feo;
lo Jion posso ritrar d,i tutti a pieno,

pero che si mi ca-ccia il lungo tema, .
'f? che molte volte al fatto n dir vien men~.
fa sesta compagnia in due si scema:

peraJtra via mi mena ~lsavio duca,
fuor ;de 1a queta, ne raura che trema;

I e ve,lfno in parte ove non e che luca. :.

S~'\~¡\¡>!¡¡" CANTO V r ¿V\V(',;¿ P<'.(.,2J'i)S
. \d \ ~. 1,

Cosldiscesi del cerchio primaio
giu nd secondo, che m·en -loco cinghia,
e tanto piu dolor, che punge agua'io.

Stavvi Minos orribilmente, ,e cinghia:
esamina le colpe ne l'entrata;
giudica. e manda secondo ch'avvinghia.

Dico che quando 1'anima mal nata
Ji vien dinanzi, tutta si confessa;

. e quel ¿onoscitor de le pecca.ta
vede qual -luogo d',infernoe da.essa:

cigriesi con da coda ,tante .yOlte,
quantunque gradi vuol chegiu sia ,messa.

Sempre dinanzi a -lui ,ne stanno molte:
vanno a vicenda ciascuna al giudi~io;
dicono e odono, e poi son giu volte.

«o tu che .'vieni al doloroso ospizio»,
disse Minos a me quando mi. vide, '

1 Nombre de un antiguo rey legisládor de Creta. Juez del infierno antiguo, Con, .
vertido en demonio por Dante.

-
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lasciarido .l'atto di cotanto offizio,
«guarda com'entre e di cui tu ti fide:

1
non t'inganni l'ampiezza de 1'entrare!»
E '1 duca mio a lui: «Perche pur gride?

Non impedir 10 suo fatale andare:

(
vuolsi cosi cola dove si puote
'¿io···ch'e'5i'oVuore;";é·'í5iu~noñ-aTmandare».

. Ora-,inroi!:rih<::i1m-·~-:a(}TentTnofé· ...'~'
a farmisi sentire; or son -venuto
la dove molto pianto mi percuote.

lo venni in luogo d'ogni luce muto,
t:he .mugghia come fa mar per tempesta,
se da contrari venti e combattuto.

La bufera infernal, che mai non resta,
mena li spirbi con la sua rapina;
'voltando e percotendo li mol·esta.

Quando giungon davanti a la :ruina,
quivi Te strida, il compianto, il lamento;
hestemmian quivi la virtu divina.

?lJ;¡:tesi ch' a co-si fatto' tormento
.·e.[jriO dannati i pec<atorcarijal:i. 'fk

<h't'ila ragion s01ññ1eEtoñ'O"a'(talento.'
c~tomet-neportañlíiTi;-'--""-"

niH cfreddo, tempo, a schiera larga e piena,
. el fiato li spiriti mali:
la~,9L~~~

"h conforta ma!1 .
sa;'ma alri:linoí:op~~a.

'üc'áñia:hdó16i: Jai,'"
'. iieredise lunga riga,

i,í'iÓvér¡j1", traendo guai,
pórtate dá la· detta briga;

*~?d'Ao 9cle~o ¿ar't\a\

42

.tras y de quién te ,fía;; no te en&añe. la a,U:Plitud de ~a entrada».
y mi guía le contesto: «¿,por que grrtas aSI? No le CIe~res el ca
mino señalado desde aHí donde se puede lo que se qUIere, L~2.
preguntes!n~~~>. . ...-.----,,-.--"--0- oo'. . ."-

25:39 o' • E~pezaron entonces a i'regar lamentos a !?is oídos y p.~é
a un lugar donde me impresionaron ??::~~~o.S:le)~~. Era un SItIO
priva,qg de toda l~:;,f.ragoroso~~~.'?!:1n'Il1aEaElta.~?..por la tormen
ti' f'SClrnbatido l?gLyg:.!1~<?sC?~~~~r.:.<:s. L_il:~orrasca.lIifer!1.al, ,que no
cesa nunca, ?:~~-Llos esprntus__~n_s\l~_t()rJ:>.énIllos,l:a~I_ell~dc:~()~
~ral! 'Y los hi<tf~,~()ll:~~!o.f~ªÍlVa _fl~~F~.o. Cuando llegan alIr
lañza:ñgfifOs7~_st11aente;~, lloran, se. lamer:t~n y blasfeman contra
el poder di'Vi~~.()í 'denr que a tales suplrc~os estaban ~<;ndenados

1.?~:J?i!5~i~~f$rn~~~J,~~<;'-~2p.~tm lilo. r.ª?-ºn...~ l~l2as!.??:
40-4~1:t·astf8gioJ()L~ggfgiJ:.l.()s:.Y\l~lan.? ~nel.tiel11po frí(), ..~.~

~~nda:4lj.:~--~sp.~s:.as.,~iIoS:!. agaS:tnrba, aquel. vlen~o a 10S~s:pI
. O:sg~acá pata.¡vllá, de aba) o amba, ~~n qu.e (?-~o~E~

.... ra la eSpera!1Za._ª.e.r~p?-~<? n.i clerninofación~·aerif':P~::a.
~ovaii-lasg:niTlas lanzando sus lamentos, formando tIna
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cuando estén más cerca de nosotros, y entonces Jes ruegas en
nombrede a9uel amorqll~ los conduce, y vendrán».

79-87 Tan pronto corno el vi~nto los trajo hacia donde está:ba~
~ mos, grité: .«¡Oh almas en pena! Venid a.hablar con nosotros SI
'<? os 10 permIten». Como palomas que movIdas por el deseo,. con

:>)¡\,.,(>~las ajas tendidas, van hacia el dulce nido, llevadas de una mIsma
\'"" voluntad, así salieron del tropel donde está Dido, viniendo a

nosotros por aquel aire inmundo 5. Tan fuerte fue mi emocionada!
exclamación. """.~." ,-,

88-107 «¡Qh s,er generoso 'Y benigno, que vas visitando por el
aire tenebroso ,a., los <¡p.e teñimos el mundo con sangre! Si gozá
ramos de l~ amistad del Rey del universo, le pediríamos para ti
la paz, y¡t'<'J1;1~i te apiadas de nuestr? terrible dolol?' Laque te
plazca oír <J[ha:blar, nosotros te 10 drr~mos q te lo e~::Udharemos
mientr ;viento -calle como ahora. TIene aSI¡;nto la tielTa donde
~;:id~ 7¿ósta~cIondé'aeseriibOcl el Po, con sus afluentes, para
d(}rmi~ii:z:~L__a.mQr,su~ seap()~~ra.pro?tode Jos corazor:es
!J-c~",_~.~.~~.:1~t~ ..~~, pieaªa.se d<::ll;IllelIa. h~rrnosafigllra. _qtre
me.,t>ataHa-delmodo que todavla 1ll~ at()rmenta. ~L..ll:~9.E,
qu~'ari{fe'!'es'amaao' obli~a a amar, me inJundió por éste .:una

.~,. ~'·'~·~-'~~'~~-·"-<··-""~__''''.N''_ ,.

E~.ig,n.~a.n'V'iva., que, como ves, aún no me ha abandonado; _El
.' amor nos -e0ndujo a una,misma muerte. El sitio de Caín espera al
j;~~'que nos quitó la vida»C.:J

108-138 Estas fueron sus pal1bras. Cuando vi a aquellas almas
h~riQ~incliné la ,ca~eza; y tanto ti~mpq la tuve..así, queerpo~fa
me dIJO: «¿En que pIensas?» <qOh mfelrces!-dIJe al contestar...:....;
¡Cuántos dulces pensamientos, cuántos deseos llev.aron a éstos, al
doloroso. t~ance!» Luego me volví ~ ellos y les dije: «Francesca,
tus m~tIr1os me ~acen derramar la$rimasde tristeza y pie~ad.

~:r;:~f6 ~f'~Ji~W~~c~ri~¿;s~~11~,J~1t{6~S'd~;~;~/~~~,~~~
~~X.~E <9o!?r-me ,_ tepllCo-"(m~,~c~)f~a~~e"de1'lieJJlB() feIizeI1.1~
mI-setl~~- BIen 10 saPe tu maestró:iPero si :¡;ienes' tanfo éleseo'd~
có!1ocer Ja prirneri'raízde puestr(} amo'r, t~ 10 diré mezdandÓla
palabra y·-enliúlfo.'Lefáirios· tiñ' anr;""'por gusto, cómo· el amqr
hü:i2¿,Lanzarore. Estlbamos solos y sin _cuidados. -]\Tós-init~mos
!E!:IP?!i~.,y.~saur~-fe'"aqueH~~t~~tqra, ·y:·.?uesf!ó~i:gst!-?-,pa.li-ª~ió;
pero frumos venCIdos por un solo pasaJe:"Cuanélo leImos que, la
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mi prese del costui piacer -si' forte"
che, come vedi,ancoi: non m'abbandona.

106 I AmGi~~n~~~~:d'~~ht~i~an~/~~:~~e!»
Quesfé--pari51e 'dador ei' fur porte.

Quand'io intesi quelJ'anime offense,
china'il viso, e tanto il tenni hasso,
fin che '1 poeta mi disse: -«Che peme?»

Quando rispuosi, cominciai: «Oh lasso,
quanti dolei pensier, quanto disio
meno cóstoro al doloroso passo!»

.Poi mi rivolsi a loro e parla'io,
e- comjnciai::(~ i tuoi martiri
a lagrImar- ml -fanno tristo e pio.

Ma dimmi: tLtrffiEo de~1CisospTfi,
a che e come cóñcea:ette"añ1ofe-
che conosceste i dubbiosCaislri1»

121 \ E ql1elJa a me:«N~ssUñ"iñag@Or"(fOlore
~~·c!!C{)E~~i:~:I~!ilP.Q J~n2i:~'-'
ne la mlsena; e cio sa 'j' tuo.dottore.

Mi's'a:"'conoscer" la prima_ radice .
del nostro amor't"u'l1aTcofa'íitp.a:ffetto,
lárlí-'éoiiie~'colui che piange·e.dice.

Noi leggiavanlO' un giorno per;diletto, L:;, "'el)"
----ai""'Lañclfr.lotto, come am.orlo sÚinse; o': "". \" ••

,~21n-i'ávamo a ;a-:riza-i!cun'sospetto:" ~?\,J; liJ(
Per PiúII-~:e'l.L(),~5[íCí·sosPii¡:se -., ··l·'o~ .... \.,

que a ~ettura, eS,fplorocci i1 viso; D"")6\ \S-.
ma solo íllí.~:pun~ofu·que]chéci' vinse.\....... ' \

133 Quando leggemmo1r{jiSía1:o;-rlso"~~"'''';'''\,,)J\..~\,<:¿\ ()¡\{
',-;--. . """" 9,,,,~¡..~)}~rf

JG,íanciottq, her!Dano de.Paolo y marido de Ftancesca. mató a uno~f a ~:b:-a al;
ndedos _en Hagr~nte delito.

piu pressoa noi;e tu allor 1i pri-ega
J,er quello amor che i mena, ed ·e'verranno>~.

Si tosfócome'iÍlverifo a rioi-Jí'plíéga, ,
nYossi la vace: «o anime affannate,
venite a noi parlar, s'altri nol niega!»

Quali colom'be da] aisio chiamate, .
con r aJi alzare e ferme, al dolce llldo
y-egnon, per l'a·ere dal voIer portate;

cotaJi Uscir de la schiera ovoe Dido,
ltQoi ven·endo per J'aere maligno,
-SI 1orte1u j'a-ffettuowgridO.~~~

«o grazioso e benigno,
visitándo vai per j'acere perso

tig;neJlnlllO ,il mondo di sanguigno,
re de runiverso,

pr,egl:ler1em.rno lui d·e la tua pace,
nostro mal perv,erso.

e che parlar vi piace,
udiremo 'e parleremo a vui,
e che '.J vento, come fa, ci tace.
terra dove nata fui
'jp~rina, dove '1 Po discende
.. - ace co'seguaci' sui.

-geritrr~ ratto s'appr~nde,_
'-e'''Jr'béIJa: 'pers-ona"

;$i '.J modó ancor m'offende.
amato amar perdona,
"_:":":'-""~~_."-~"._~~,~,.-,,,,;,-~-'-'
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graffia li spmtJ, iscpia ed isquatra.
UrlarJi~~,.feni,;,
----aeFilri de'littlfanno a l'altro schermo:

volgonsi Spe5S0 i' miseri profani.
Quando ci scorseGei-beró, il gran Yermo,

loe bocche aperse e mostrocCJ, le sanne;
, non avea membro che tenesse fermo.

Lo duca mio distese le sue spahne, "
prese .la terra, e con pien:e le pugna
·Ia gitta dentro Ji le bramose, cartne:

Qua] e quel cane ch'abbáian,do agugn~
e si racqueta poi che '1 pasto mor e,
che. solo a di-vorailo intende e pugna,

cotai si fecer queUefacce Jorde
de lo {j.em<;mio Cerbero, che 'ntrona
ranime si ch'esSeivorrebber s()tde.

Noi passavamsu per 1'0mbre ¿¡:ie'addn~

la grave pioggia, e~m kpiiult.e
, so' fa lOr}vanita ¡che par persona,:! '

Elle giacean per, terra tutte quan e", ,,'
'fuor d?una ch'a sed~r si levo,ra'tto
ch'ella ci vide passarsi ¿avante.

«o tu che se'per questo irifernO tratto»,

~
mi disse, «riconoscimi" se sai:'
tu fosti, prima ch'io, disfatto, fatto>}.

io a lei: «L'agnoscia che tu hai
, ,forse ti tira fuor.de .la mia mente,

I ¡sI che non par ch'i'tivedesse mai.
Ma dimmi chi tu se':ec'!:Je 'n si ¿oIente
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erbero, perro, guardián del injierno. participaba en c;:ierto modo de la natu,
d~l perro y de' la serpient~.

----.:.-.~,....... ,..~..~~-...

*~·~e~~l~~~{I~~~hea~i~~~W%~~·~·?'J;i9;~fs~~sffóf;'~ek~~f~~If
'!gn?~,~9J.n~aQ,Y~~?5."~§ª~§s:I~::§Vl[eÉ~g:§i!t:~&""'~~""·~, ...... ~'"

.r 22-33 Cuando nos divisó Cerbero, i~.g~Lgrg[1. J;f.J2tLl 1 abrió la
b~a y nos, mostró los colmiíllos §~n que: ~J:!mi,e:1Pl>W,ª~sucuerpo
sIeJase d~1:emklil:X; Mi guía extenaiÓ las manos ibkifas,cogiO
tierra a puñados llenos y la arrojÓ dentro de las fauces de la fiera.
y así como el perro que ladra enfurecido se tran:gUiliza apenas
muerde la presa, pues sólo se ocupa rafana en devorarla, así
hicieron aquellas bocas atroces del demonio Cerbero, gue de tal
modo aturde a las almas que quieran ser sordas. . ,

,. ',,' . ??ftr1~
34-48 Pasahamos'por enClma de las sombras agobIadas por la '

.~~~m~~:ti~.~~ad~ ·~;~§~.§'~ici~~fl¡~~lf;;=rsg: tY:¡F~; ~¿~~fb e~~ ~'Jo),
ufia que se séntó'apehasiíos vio pasar por delante. «¡Oh tú,gue " ;',
por este infiernocamirras !-me dij 0,--. RecoriÓceme si sabes, pues ¡)2."
fuiste hedho antes de que yo fuera deshéchO». «La angustia 'que
sientes-le repliqué-,-tal vez te a,leja de mi memoria y me pa-
rece que no te he visto nunca. Pero dime quién eres tú, que en

CANTO VI

LA DIVINA COMEDIA

Al tqmar de la .mente~che5i chiuse
dinam:i a -la pietad'e'due cognati,
che ,di -trestiZlia tutto mi,' contuse,

llov:itdrmenti e novi tormentati
'T-i~eggio intorrio, comme ch'io mi moya

?'e! 'eh'io volga e come <:,he-io gua,ti.
, I terzo ceichio de lapiova

máíaifétta,~1redda e gre\ié:
e--quatifa ,fuaTfí§n:I~.:iio~-:

íftqua tiñtae neve
tenebroso si J:1iversá;
'rr'ache' cjuesto ric·ev,e.
','cl'udele e diversa,

caninamente 'Iátra
'~hequivi e sommersa.

lila barba unta 'e atra,
S,?,' e unghiate la mani:.,

¡urior~s de Lanzarote y la, rein~ Ginebra.

esser baciatodacotantoarn~nte,

~,~\cJ?:eE:l~:r~ª~p;e:}i9ñ :¡rr {!i'li~g,
bocia, mi bacia" tutto trefi,1flnt~:
'Ca'r.éQtto fu'Jlibi-o ,e chi lo scrisse:
quel giorno piu non vi -leggemmo avante».

che l'uno spirto questo disse, '
si che di pietade

com'jó morisse;
~;;."~,;,::~~,~;.\",;•.".::;":""::;';"",,,--,:;.::;: :cade: ",~

deseada sonrisa fue in·termmpida por el beS?" ~d ~Ill~Elte.?, ..~S.!f;1
g¡i(~Jilfn.~~je:~parta:r~~~~~!iií!<::~s8;te!1:1J:>1!ll1dº;~IlJaJ)c<:?9!'.
Gáleoto Ffue el libro '¡qUIen !o escnblO. Aquel dla ya no se,
guimos lqendo». '

139-142 Mientras que un ,espíritu decía ~st.o, el otro lloraba d:
tal modo,que 9:~u~ie1~.ª,-§,e.g~~,~fi_,~esfaUeclmIe.tlt()_ª~,.~t1erte.J,<:il!.
como los cuerpos muertos caen.-.;;

.~'-,<:.,~",,,,,_ .. ~._~ •.> •••.__ ••• c _ .•.•••

CANTO VI C?Jvl2>...)
1-21 Al reSQ'hfa:r los sentidos, que perdí de piedad por los dos
(uñadas',,'" 'tal modo me sumieron en la tristeza, nuevos tor
mentos Os atormentados vi en torno mío, doquiera fuese
odó''lyó}yieseomirara, Estaba en el ~lEC.1J.-J.~t(te.!!;:~sg+ el
de ' rna ,maldita fría y del1sa,ReftIp~z y ·C.o,P:~!iif.)Je.,

' ," :g~sb'g;aii'i~Q: igJí,aE~Q~g9J~ y.QL~Y<:.,vertían
so s'BDñtr~herra,que se volvla hedIOnda al
,fiera extraña y cruel, ladra como un perro ,de

a:~e!lte que está aqu.í sumergida. Tiene los OJOS
, c.-et.1iosoy n~gro; el VIentre, deforme, y !.~~~"~,fi~s,

4.6



2 Florencia.
3 Se empleaba «ciacco» en equivaleaci~ de «puerco». Según otros. se refiere a,

Ciacco del!'Anguilla~a, banque~ofl6~entino. , .
• Distu~bios sangrientos de mayo, de 1300 en Florencia, cuando el partldo'de

los blancos derribó ~1 de los negros. Dante pertenecía -a los blancos.
5 De los blancos; capitaneados por la familia de los Cerchi, venida a Flote"cia

desde el campo. De-aquí la denominación de salvajes.
- 6El espacio entre tres soles. 'o' sea dos años.

tan dolo~oso lugar te ha:llas sujeto a tal pena, que, si hay otras
maryores, nin~a ~,Lt~_E~~»'

49-63 y me contestó: «'fu cit~d,ad ., tan llena de e.iwidia que ya
rebosa, me tuvo consigo en vida más serena. Vosotros Jos ciuda.
danos me Hamasteis Ciaceo 3. Por el dañoso vicio -de la gula me
agito bajo la lluvia, comb ves. y yo, alma condenada, 'no éstoy
sola; que todas están sometidas a la misma pena por la misma
rulpa». No dijo más, y yo le respondí: «Ciacco, tu martirio me
pesa Y' me conmueve hasta el llanto; pero dime, si lo sabes, a
qué punto llegarán los ciudadanos de la ciudad dividida, si queda
a!llí algún justo, y la razón por la cual la asalta tanta diseordia».

64-76 «Después de largas disputas~me dijo-verterán saflgre'
yel partido sal'Vaje 5 derribará al otro con grave daño. Luego con
vendrá que éste sea a su vez -derribado, después que pasen tres
soles 6, Y suban los otros con la fuerza del que ahora a:laban. lle
vará por mucho tiempo ola frente alta, oprimiendo grav~e~te al

LA DIVINA COMEDIA

I

.loco,se'messa ed as! i~.ti!-_"Rt~ 7S «, I
che s'altra e maggio, nulla e si \spiacente».J ¡-. I

Ed~aéltfr,cñ"rp¡:eña""~-"'-' ,\l\(r~h;1.,$

d'inV'idi.a si ch~ gia trabocca il sacco, \ep1)bYIi~,
seco ml tenne In la vita serena. 1

Voi cittadini mi chiamaste Ciacco:
~r la dannosa colpa de la gola,
come tu vedi, a la pio,ggia mifiacco.

E -io anima tri~ta non son sola,
¿he tutte queste a simil pena stanno
per simil colpa». E piunon fe'parola.

lo li rispuosi: «Ciacco, il tuo aHanno
mi pesa si, ch'a lagrimarm'invita;
roa dimmi, se tu sai, a che verranno

Ji cittadin de la citta partita; .
s'a1cun v'e giusto; e dimmi la cag;ione
per' che 1'ha tanta discordia assalita».

Ed dH a me: «Dopo lunga' tencione
verranno 'al' sa:ngue, e la parte oolvaggia
caccera l'altra con molta offensione.

.Poi appresso mnven che questa caggia
infra. tre soli, e che .I'altrasormonti
con la forza di tal che testepiaggia.

Alt·e tem\. 'lungo tempo le fronti,
teJ:lendo l'altrasotto gravi pesi,
come che d,i cio pianga o che n'adonti.

Giusti 'Son due, e non vi sono intesi;
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10

13

16

34

37

el estrechn de Mesina, donde chocan las ag(Ias del 'Jónicn y el Túreno.
1

consuma dentro te con la tua rabbia.
N{)n e sanza eagion l'andare a,l ~upo:

vuolsi ne l'alto la dove Michele
f,e',la v.endetta del superbo strupo».

:Quali dal vento le gonfiate vele
, caggiono avvolte, poi che l'alber fiacca, - - 1: ' C'<>-
; tal ~adde a terra la fiera crudele. í::.1 1", ;~r>,l), 2. c;>.[c.<<l.

·\COSi :sc~ndemm.~ ne la quarta la~ca, ','WI~ u" ~Ylr :JvE,6e ir~f
plghando plU de la dolente npa 11lJo .. 1-1'>.:2/ Qkl r),,,;"~,~,,

,ch~ '1 t;J-al ?e ~.l1!~to :insacca.~ ..)z(i~?"" Cbh )::2.
.{?Q) \19 1Ahl glUstlz1a do: DIO! tante chr..stIp~. ~; \ (rJ.o l~ [(J. 1) )1"

~~Q ~ ~~e :nove travag)¡e e pene, quant 10 Vl<:IdI? "(l,, _,t ~, \le .' '
.e ~¡;2d\). ~rche ~~:R.~.P.:e.-s.~? ~!¡e("o es \!,t ~l\¡..\ ".,.0'(:)\.

e1... 'S:t22 Come fa l'onda la sovra 'Ca-riddi,
> ~~ e.1í\), che si .frange con quella in cui s'intoppa,

1- r' 'cosi convien che qui la gente :rid-di.
mol';> 25 1 Qui vidi gente piu ch'altrove troppa,

, .' \'0(>;1;", e d'una, parte e d'altra, con grand'udi,
':s. '1 "" J voltando pesi' per forza di poppa.

S:' 28 ) 'Percotevansi' incontro; e poscia pur n
~ si rivolgea cias<:un, voltando a retro,

\2'10. IZ~\'" gridando: «Perche ti,eni?» e «Perche' burli ?»
31 'Cosi tornava,n W1oceféFiro-~----

da ogni mano a l'opposito punto,
gridandosi anche, loro ontoso metro;

poi s~ volgeaciascun,quand'era giunto,
per lo suo, mezzo cerchio, a l'altra giostra.
E io, ch'avea 10 cor quasi compunto,

dissi: <eMaestro mio, or mi dimQstra, '

!'pe,te en_t~ p:~0l!ia ral2i~No sin razón venimos a lo profundo.
ASl se. qUIere .<;n las alturas, donde Miguel tomó venganza de la
soberbIa rehe11on».

'1\13-27 Como las velas hincihadas por el viento caen revueltas
/ cuando el mástil se rompe, así cayó a tierra la fiera cruel. Y en- \
- t~)Uces descendimos al cuarto foso, penetrando más en J?-d.9JJ~!1t~.. (: 192"C\

~lbera Sll_e_s~,J[agªtQQO:j~J!pa1 del l1niver~9. ¡Ah justicia dé 'Dios!
~\Qtie'otra podrá acumular tantos'ñüevos tormentos y penas, como
yo vi? ¿~~.q~.,nl1~~t~.~_s.. ~~!pa,~,.?os destru}'(;,l1,~<:: ,~s~.IP.()_ªo? Como
las olas se estrellan unascoñtraofrassoore la r6cade Caribdis 3

así hace aquí el remi:¡'linode los condenados,~ Vi mayor muche~
dumbre que nunca, y"los de un lado y los de 'otro daban furiosos
aullidos, ~~<?r!~!:~?p~s.~~_..S?~, e!".p~9~?· ?--lJ?:. r9.S '/ .pr~Ji,'7,')s1
28-39 ~~en!!:(lh~c~~?_X s~,E:Y~~Yí.af1 ..X~tQf~9,L~.Q.dg.,Lgti~~_~o: v
«¿Por que atesoras7» y <<¿;por que derrochas?» ASl volvla cada
~r1º:~n:;~Iq:=~~_l2ar~ida poreTte'filco-ruruTo, grtfáñaose siempre
el mismo estúDi1lo Odioso, para regresar de nuevo y, al juntarse
en el centro, renovar su injuriosa algarabía. y yo, que sentía mi
corazón traspasado de piedad, dije: «Maestro mío, explícame qué

Si trapassammo per sozz~ m!stura .
de l'ombre 'e de la ploggla, a passl lenti,
toccando un poco la vita .futura.

Per ch',io dissi: «Maestro, ,esti formenti
~tesceranno ei dopo la gransentenza,
ofier minori, o saran si c~enti?» ',\ \

Ed elli a me: «Ri,torna a tu S{)lenZa, E.I cl~G)f 2'J",r.-

che vuol quanto la cosa e piu per.fetta,> 1 "\ h ,.'

piu cgent~ il bene, e cusi la doglienza. 'i.2,i. ' !:h'~45",
Tutto ~he ,questagente maladetta (
, in 'vera perfezio?, gia mai non va~

di,la piu che dI quaJessereas etta».
Noi aggirammo a tondo que a st~ada,

parlando piuassai ch'i'no?, r!dl'CO;
venimmo al punto dove SI dlgra~a:

quivi trovammo Pluto, il gran nemlCO.

1 " tI ~ i ."
, CANTO VII \ /4'¿;>'i\),'~ ...; c,i¡::!y'f:if,}f o, _ \, \ I I

"" ,'" '. , , '1 Lteh~ (tS\ . Des',/.s
$<:pape 'Sata,n, pape Sa,tan aleppe .». '. , ' :; 'j' )
, ,itqhiincio 'Pluto ~0!1 la vace chlOccra, ,2.J¡OS;\iS

"''€l;;"q¡>e!savio gentl1, che tutto seppe,
"" '" 'confortarmi: «Non tinocCla

paura; che poder ch'eUi ab~ia
. torra lo se,ender questa rOCCla».

ohe aquella infiata labbia,
",:«Taci maladetto~: ,

:"'vl;et $:;'~\l';~ f) ~_., j 'i~1
'i>:-riqueza. -::s...... ', }.

ninguna lengua, QUIeren. dar. idea del lenguaje
el::sor1:ido a una expreslOn grIega probablemente

por estar puestas en~:ó,ij"... ·.
.J.. 2 Lobo, como símbolo de la avanCIa.
~------~

50 LA DIVINA COMEDIA

100-111 Así traspusimos l.a impura mezcla de las sombr~s y de
la lluvia" a pasos ~entos, dlscutP~ndo un poco sobre l~ VIda ft;
tura. Por lo cual diJe: «Maestro, ¿estos torJ?entos cr~ceran despues
del juicio final, serán mt¡P.Rres o segui:.an lo mIsmo?» y me
replicó : «,Apela a tu s"a,b"er\-:'~} que te ensena que, cuanto ma.s p.er-;
Jeda es una cosa, mejor siente el placer y el dolor; y SI bIen
esta gente_m.~ldita no .se verá n~ncaen ,estado de verdadera per-¡
fección, 7~r~ ser meJor despues que ahora». I
112-115 Dimos la vuelta a la redonda por aquel camino, hablant
do de másc6sas de las que digo aquí, YJl~~amos al punto .en que
se desciell'd~¡donde encontramos a Pluton -, el gran enemIgo.

¡
CANTO VII I

Satán, papé Satán aleppe» " comenzó a deci~. Plutqn
a. y el amable sabio, que lo sabía todo, dIJO p~ra

No te detenga el temor. Por mudho poder qu~, teng~,
que bajemos a este, círculo». Lu~go se .VOIVlO hac~a

rQstrpgisforme y añadió: «¡Calla, lobo - maldIto, y consu-



«Maestro», diss'iol~i, «or mi di anche:
ques~a l~g!!~na. dI che tu mi' tocche
che e che 1 0eI;l dI ' d' , '

Ed el1i ; me' «Oh cree tmon o. ha
h

sI tra branche?». . a' ure SClOCC e
. &uant~ ~gnoranza e, quel1a che v:offende r

/ vo c ~ tu mia sentenza ne 'mbocch .
COIUI 10 .cu: ~aver tutto trascende, e.,t7ceh,1I cI:eh e die lor chi conduce,

d
. .c ognI .parte ad ogni parte splende
Istnbuendo Igualmente l' 1. ". '1 " ,a uce
, SIm! '~~ente a Ji splendor m~ndafiii

ordIllo general ministra e duce
che ,,1?ermutas~ a ,tempo 1i ben vfni

dI gente III gente d' , .
olüe 1 d'f . e. uno 'In altro sangue

, ,a l' enSlOn dI senni umani' '
per eh 'una gente impe'r,a ed alt 1 '

d . 'ra angue
segu~n o 10 glUdizio di costei, '
che e occulto come in er-ba ]'angue

Vostro saver non ha contastb a lei: "
questaprovede, giudica, e persegÜe

L SUD regno co~e il loro 1i ,altri deL
, e sue ~r,mutazlon non hanno triegue'

, r:ec(;SSI ta' la fa ,esserveloc.e' , .
SI ,~pesso lVien chi vicenda 'consegue

Qu:st e colei ch'e tanto posta in croce .
Jur

d
d¡¡ c~lor che Je dovrien dar lode,

ma jft o ,t; bbla'smo ;1 torto e mala voceo
" e a s.e eata·e cío non ode" '

con l"aJtre prime creature li;ta
v~llVe s~aspera e beata :si godeo

Or dIS'(endIamo omai a maggior pieta;
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EL 1Nf'lERNO. CANTO 7
~~ M ~« aestro-le dije- dime t b"
de que me hablas y que ti~e en am l'en qué ~s esag()J;t.!JJ1,.~
?o». «¡Oh vanas .criaturas'_ sus l.r:r~nos los bIenes del'mun-
g . , . me rep ICo- 'C'

1 noranCla. Quiero que te e . . l. omo os ciega. la
cu~a sabiduría trasciende aPt::dtre~ ~ble~ de J?IS palabras. Aquel
gula, de modo que de una o, IZO os oelos y les dio una

.la luz ~istribuida armoniosa~:~~~uDotri lle~a el esplendor con
una f5Ula y rectora a los esplendore' e dmIsma manera señaló
en tIempo, cambiase los iDienes d s mu!; anos, la .c:-ral, de tiempo
otra famIlIa, más allá del a:lcance denrlOn dn ~aclOn, de Una en
cual una nación impera ' otra la.a pro enSla humana, por 10
aquella que está oculta lomo 1 nguI~ece, segun la voluntad de
saber .no puede con~i¡¡.stal'la, po: ~:r~iÍnte e9, la. hierba. Vu~stro
su remado, como el suyo los Jemás dprovee, ,Juzga y prOSIgue
conocen tregua. La necesidad leim lO~es. Sus mudanzas no
los que cambian de situación E ponr rapIdez, ya qu~ son tantos
peran, los m,ismos, que la debe' ,sa ales ba que tan a menudo vitu-
t ', l' flan ¡ji ar y qu' '1eJan r a maldICen. Pero ella f r e sm razon a mo-

'
las prIm,era,s criaturas 'sl'gue s es e!z y nada oye. Contenta entfi,e
'B .. "u cammo y se L,, ajemos aJhora donde hay pena ' goza en sL!- l.X;'iltitud.

s mayores, que ya dec1man todas
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che gente e questa, e se tutti fur cherci
questichercuti a la sinistra nostra».

Ed elli a me: «Tuttiquanti fur guerci
si de la mente, in la v;itaprimaia,
che con misur.!.ll~}~~endi~5:L lJQ..{

Assai la 'voce lar chiaro 1'abbúa,
quando v.egnono a'due punti del :cerchio,
dov.e colpa contraria Ji dispaia. '

Questi fuor cherci, che non han wperchio
piloso id capo, ·e papi' e cardinali,
in cui usa, avarizia il SUD soperchio».

E io: «Maestr~esti cotali '
dovre'io ben:iiconoscer.e alcuni,
che furo ,immondi di cotesti maE».

\

Ed elli a me: «Vano pensiero aduril:
Iasconoscente vita che'.i f.e'sozzi:
ad ogni conoscenza or h fa' brunI.

In et'erno verranno a l'i due qJZzi:
"\ questi 'r-esurg,eranno del sepulcro
\ col pugno chiuso, e questi coi crin mozzi.

Mal dave e mal tener 10 molido pulcro
'~'~-lía'-t~1t(norQ,"'";'e-IrósICa--quesfazuffa:

qual -ella sia, parole non ci appulcro.
Or puoi veder, figliuol, la corta buffa

de'ben che son commessi a la Fortuna,
, perche rumana gente si rabbi:ttta.:-'··

[

che tutto l'oro ch'e sotto la lUI;la '
.' e che giafu; di quest'anime, stanche

I;lon poterebbe fame pO'sare una».
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5r.>" ;¡¡~~ ~<:>tSl~';.;)2

gente es ésta 'Y si fueron clérigos todos los tonsurados que están
a núestra izquierda».

40-66 Me contestó : «Todos fu~ron tan cortos de inteligencia en
su primera vida, que no hicier(}1}nilln~ol!:J:g~~to con mesufa.
Bien claro lo dice lo'que a{¡,Uan cuando Uegandesde los <Ip;'
extremos del círculo, donde ,los separa una, contraria culpa. Est()7
que no tienen cabello sobre l~ cab~ia fi:iero~ '~.ª.§:Jk~.Y.~P.ª,R~l
<:.u.4::gª.kL~Q:!?t~)()s. qll~ J~lY(UJ!lPf;P9Ja,ªYªP<:!?:>9 Yo: «Maestt,b,
entre estos a quienes hicieron inm~mdos tales vicios, bien poqté,

de,'tlJ!>' "'yo recon~cer:, a algunos~>. El: «AbrIgas un pensamient~ vano. ,!,-.;.
~m:~c,t:ª,Yl,~a que los hIZO repugnantes l<J.~.lla.:c<::a;~o!a IrreconoCl~

..k!~s.: Eternamente 'll~E~J?,~g~·a, entre. los d0s.k.~~slis~ EstofresUr
girán del sepúlcro con el puñ'O'éérradO,'f aquéllos, sin pelOi ...:PQ!.
gastar mal 'Y por guardar mal, se les priva del paraíso y se les
pone-"a:-"esta contieridi;' que nO añadiré más palabras para decirte
cómo es. Aquí puedes ver, hijo mío, la.corta duración de los
bienes confiados a la F()rtun'.l, por los. cmules se afanan los huma
nos..1 todo el oro qu;hay'y'el que hubo,sobre la tierra Q9,.P.Qªf!~.
.?:a.:rl~.~~()s().ni a una sola de estas fatigadas almas».



EL INFIERNO. CANTO 8 55
127-130 R d

. O eamos la charca hediond d 'b' dentre la p'larva seca 1 a .escn .Jen o un gran arco
. J Y e agua con los oJo . lt h' .

s~ atragantaban con el fano-¿ 11 s vue ,os. ' aCJa qUJenes
~~~. =' y , egamos, por ultJmo, al pie de

115

112

109

106

gia ogni stella cade, che saliva
r quand'io mi mossi, e '1 troppo star si vieta».

100 "Noi ricidemmo in oerchio a 1'altra riva
-sovr'una fonte, che bolle e ri"ersá
per un fossato che ·da leí' deriva.

L'acqua .era huia assai piu che persa;
e noi, in compagnia de l'onde bige,
entrammo giu per una via diversa.

In la' palude va c'ha nome Stig,e
questo tristo ruscel, quand'e disceso
al pie de le maligne piagge grige.

E' io, che di mirare stava inteso,
vidi gentí fa,ngose in que! p.¡¡ntano,
ignud-e tutt·e, con }~-Q.,

Questl si' percotean non pur con mano,
ma con la testa e col petto e coi piedi,
troncandosi co'dentí a brano a brano.

Lo huon maestro di,sse: «Figlio, or vedi
l"anime di color cui vinse l"ira; 

.~ • "-_. '-e ancllec'vo;:C~"t;-:pei-¿erfo'credi

118 che sotto l'acqua: ha gen.te che '5ospira,
e fanno pullular quest'acqua al summo,
come l'occhio ti dice, u'che s'aggira.

1.21 1'1.. ( Fitti nel. limo, dicon: -Tristi fum.E1,Q
ne l'aeredolce che dar sol :?aTi·egm,

{
portando dentro accidioso fummo:

124 or ~"'1it~~'
Quest'inno-si gorg()glianne la strozza,
che di! (lol posson con parola integra».

~~~"",",..1~'"_'''''-'''''-,-"","''"~'''''''''''''-J"''''-~''"'''

• Ha pasado la medianoche.

hc.ed:J,. "
\lQ\~ .

.
/ .,.
~~,
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las ~?~.&~Ues que aparecían cuando echamos a andar' y nos está
'pfoñiBido <1etenernos mucho»., .

\ f ~ - , J:OO-114 Atravesamos el círcul~, pasando a la otra orilla, junto a
una fuente que hierve y se derrama por una acequia que de ella

- -:o na'Ce'f:!~~l;1;~.<:r~ .. _!1~a:!- más bien que azulada, y n~sotros,.en
companra de las ondas oscuras, entramos por un extrano cammo.
Aquel negro riaChuelo desemboca en la laSUtia llamada. Estigia
cuando ha descendido de las odiosas pl~Y~EgEises':YYO;C¡li'éper~
manecía atento mirando, vi en aquel J?a:tl~~tl0 gentes cubierfis de

~~6t61~~~~1~i~in~~~si~5~~~tl\¡'~:&ia~~ ;tngell~~~~;;~~~
los"pies'~I:.~ti.c:á,,gSt9S.<:.'pedaz0s.. c?n los dientes. \....
115~126iMi buen mae;t~odij~: «Mini;" hijo mío, las almas d.e
~$s!.~I~i .. i1:~cql,li~J:1~~J?- .. iE.~.\>'~r.si~.jQuiero también que:tenga-s]50r

\. Clertoqu~. hay baJ o el agua ~ntes que la hacen hervJr toda con
2c íJ,? sus suspiros, como te dirántus ojos doquiera se vuelvan. Metidos
~.e...ne.l cieno, dicen:S~eJ3A~~~,~~~r

¿¡~l,porque lleva~~osden_t;E?~JOs~~po~~s, y·a3!!LJ.?:9:~_S~!?-·
ttlstecemos en. rañegraCJ:'i'¡j1Cá». """Esta lamentaCJon se les atraVJesa
eñ la"]argañfá>yño'Ijüeaeii'~ pronunciar las palabras enter~».
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